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ΑΙ ΕΑΛΗΝΙΑΕΣ Κ Α Ι  0  ΝΟΜΟΣ
Β '.

'’Αν καί ή εποχή τών ρομαντισμών παρήλθε προ ετών 
πολλών καί οί ποιηταί έπαυσαν πλέον νά κατατάσσουν τήν 
γυναίκα είς το φυτικόν βασίλειον, όμως εξακολουθεί νά τήν 
περιβάλν) ακόμη ή παράδοσις αυτή καί κατ’ αναλογίαν νά 
τήν αδελφόν·/) καί ή κοινωνία καί ό νομοθέτης μέ τά  άνθη.

Καί οσον κανείς μελετιγ τά σημεία είς τά ’ όποια συναν - 
τάτα ι ή τύχη τών γυναικών μέ τήν τύχην τών ωραίων καί 
μ.υροβόλων πλασμάτων τής δημιουργίας, αρχίζει νά άμφε- 
βάλγι άν οί ποιηταί από θαυμασμόν ή από οίκτον πρός τήν 
γυναίκα έκαμναν άλλοτε, είς περασμένους χρόνους τάς συγ
κρίσεις καί τάς αφομοιώσεις των αύτάς.

Τό άνθος είναι ¿jpaiov καί μυρωμένον πλάσμα άν δέ καί 
λεπτόν καί εύθραυστον ούχ ήττον κλείει μέσα είς τά  σπλάγ
χνα του τό μυστήριον όλης τής φυτικής δημιουργίας. Χωρίς 
άνθος, ούτε καρποί ωραίοι καί πλούσιοι είς χυμούς, ούτε 
θαλεοαί ανοίξεις, ούτε δάση καί φυτεΐαι, ούτε κόσμος αρω
μάτων καί ό’ργια χρωμάτων, ούτε αήρ άναπνεύσιμος, ούτε 
ζωη, ούτε κάλλος. Χωρίς τό άνθος, τό όποιον κλείει μέσα 
εις το απαλόν καί τρυφερόν είναί του, όλον τό μυστήριον 
τής γονιμοποιήσεως καί τής διαιωνίσεως τής φυτικής ζωής, 
ό κόσμος θά ήτο μία μεγάλη καί ξηρά καί ακατοίκητος έ-

pvifo.ος, έν είδος ειρωνείας τής δημιουργίας πρός τόν δημιουρ
γόν, κάτι σκοτεινόν καί άσχημον καί χωρίς σκοπόν κανένα 
καί χωρίς προορισμόν.

Καί όμως τό άνθος έ'χει πολύ χειροτέοαν τύχην από τά 
άλλα τής φύσεως πλάσματα. ’Ά ν καί ήξεύρωμεν ότι ή ζωή 
του είναι σύντομος, όμως τό άποσπώμεν αλύπητα από τό 
φυτόν, του άφαιροϋμεν τήν δύναμιν νά καρποφορήση καί από 
κενότητα, άπό ματαότητα, χωρίς νά έ'χωμεν κανέν δικαί
ωμα καί χωρίς καμμία ανάγκη νά τό έπιτάσσν), του δ ί- 
δομεν πρόωρον θάνατον, άφου τό μεταβάλωμεν είς ράκος 
καί έξευτελίσωμεν τό κάλλος καί άφαιρέσωμεν άπό τήν άε- 
ρίνην ψυχήν του τήν δύναμιν νά μυρώνη καί νά στολίζν) 
τά  πέριξ.

Αί γυναίκες κατά τό μάλλον καί ήττον εύρίσκονται είς 
τήν ιδίαν θέσιν καί είς τήν ιδίαν κατηγορίαν. Βεβαίως δέν 
γεννώνται ολαι ώραΐαι— άλλά μήπως δέν υπάρχουν καί 
άσχημα άνθη —  καί δέν έχουν ολαι τό προνόμιον νά στο
λίζουν καί νά καλλύνουν καί νά θέλγουν. Ά λ λ ’ ολαι α νε 
ξαιρέτως είναι γεννημέναι διά τόν μεγάλον τής άναγεννή- 
σεως καί διαιωνίσεως προορισμόν καί ολαι έχουν μέσα είς 
τήν ψυχήν των κλεισμένον τό μυστήριον τής αγάπης καί 
τής στοργής καί τής τρυφεοότητος, τήν μεγάλην αυτήν τής 
ζωής ό'ασιν, ή όποία τάσσει τόν άνθρωπον είς μοίραν άνω- 

τέρων τών άλλων ό'ντων.
Καί όμως ό πρώτος τυχών, ακριβώς είς τήν στιγμήν του 

κάλλους καί τής ακμής, ήμπορεΐ νά άποσπάση τήν γυναίκα 
■ άπό τήν χαράν τήν μεγάλην τής άγάπης καί τής στοργής,
I νά κατασυντρίψω τήν ψυχήν της, νά δηλητηριάση τό είναι 

της άκριβώς είς τάς ζωτικωτέρας του ένας, άκριβώς είς τόν

I παραγωγικόν καί δημιουργικόν προορισμόν της, καί έπειτα 
ράκος άχρηστον, χωρίς κανένα πλέον σκοπόν καί προορισμόν
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νά την άφήσγ έρμαιον της τύχης καί λείψανον περιττόν τ?ίς |

ζωής. !
Έ π ί μακράν σειράν ετών κανείς νόμος καί κανείς νομυθε- 

της δέν είχε λάβει ποτέ τον κόπον νά μελετήσγ) το σπου- 
δαίον τοΰτο ζήτημα. Έδεησε νά παρελθουν αιώνες, μεχρις 
οο αύτή η γυνή αναπτυσσόμενη καί χειραφετουμ.ενη έκπολι- 
τίσγ τόσον εκείνους, οί όποιοι όλα τά  προνόμια έπεφύλασ- ι 
σαν ύπέρ αύτών, υίστε νά αρχίσουν να αντιλαμβανωνται τόν j 
κίνδυνον καί τό μέγα κακόν, τό όποιον προεκυπτεν'υπό κοι- I 
νωνικην εποψιν απο t y j v  κατ<χ<ττ<χ<ιιν αυτy jv .

"Εκ-τοτε τά  πράγ[Λατχ ηρχισαν νά [/.εταβαλλωνται κκπως I 
διά τούς πολιτευομ-ένους καί τούς προηγμένους λαούς. Τού- I 
λάχιστον διά κάθε πράγμα, το όποιον ανάγεται εις τόν με- 
γαν καί ώ α ΐο ν  νόμον της μητρότητος, εις τόν αγνόν και I 
υψηλόν καί θαυμάσιον καί μ.οναδικον αυτόν νομον τής αγαπ/ις I 
αί vou-εθεσίαι παντού ή'ρχισαν νά τροποποιώνται και οί I 
νομοθέται νά προστατεύουν την γυναίκα— μητέρα δια μ.ε- I 
τρων προστατευτικών, τά  οποία όιατηροϋν ακέραιους τους 
δεσμούς τής πρός τά  παιδιά αγάπης και στοργής.

Μόνον ή Ε λλάς, ό τόπος ίσως εις τόν όποιον αί μητερες 
είναι περισσότερον στοργικά! από παντού άλλου, μόνον η 
Ε λλάς διατηρεί ακόμη νόμους άδικους εις το κεφαλαιον 
τής μητρότητος, νόμ-ους σκληρούς και παράλογους, αντιστρα- 
τευομένους εις αυτήν τήν «ρυσιν άκομ.η.

Τ ά  π α ιδ ιά  δ ίδ ο ν τ α ι  ε ι ς  τ ο ν  π α τ έ ρ α .

Έν περιπτώσει άσυμφωνίας τών συζυγών, καθ ην επ ι
βάλλεται τό διαζύγιον, τά  παιδιά μικρά ή μεγάλα άδια- 
κρίτως δίδονται κατά τόν νόμον εις τόν πατέρα.»

’Ιδού ποιος μεσαιωνικός νόμος επιβάλλει εις τά  τρία τ έ 
ταρτα τών δυστυχών γυναικών νά υποφέρουν κάθε μαρτυ- ι 
ριον καί κάθε σκαιότητα καί άπανθρωπίαν κακού συζυγου, I 
παρά νά ζητήσουν νά διαζευχθοϋν άπό αυτόν. Ο συζυγος I 
αυτός ήμπορεΐ νά είναι μέθυσος, πα ίκτης, σπαταλος, ημ.πο- I 
ρεϊ νά συντελή διά του κακοϋ παραδείγματος του καί διά 
τής σπατάλης του εις καταστροφήν ήθικην και υλικήν των I 
παιδιών, άδιάφορον! Ή  μητέρα είναι ήναγκασμένη νά ύπο- 
φέρ·/) όλα, νά άνέχεται αυτήν την καταστροφήν τών πα ι
διών της μάλλον, παρά νά ζητήση διαζύγιον, διότι τότε θά 
χάσ7] εντελώς τά  παιδιά της, θά στερηθή τήν άγάπην των 
καί θά τά άφήσνι έρμαιον τής άθλιότητος κακοϋ πατρός.

Ά λ λ ’ εις πόσας άλλας αισχροκερδείς εκμεταλλεύσεις τοϋ 
άνδρός δεν παρέχει ευκολίας ό νόμος αύτός. Γνωρίζομεν κυ
ρίαν ώραιοτάτην, νεαν και πλουσιαν, την οποίαν οι γονείς 
της ύπάνδρευσαν εις ηλικίαν δεκα εφ ετών με άνδρα παρη- 
λικα , τόν όποιον ένόμιζαν πλούσιον. Μετά τόν γάμον ό σύ
ζυγος άπεδείχθη φαύλος, κακός καί εις έπίμετρον έχρεωκό- 
πησε. Έ κ τοϋ γάμου αύτοϋ είχε γεννηθή έν θυγάτριον. Αλλ 
ό βίος άπέβαινεν αβίωτος.

Ή  κόρη ήναγκάσθη νά έπίστρέψν) εις τήν οίκογένειάν της. 
Ά λ λ ’ ό σύζυγος ήρνήθη νά τής δώσγι διαζύγιον καί νά τής 
άφήσγ τό μικρόν τέκνον της. Νομίζετε από στοργήν πρός 
τό πα ιδ ί, ή άπό άγάπην πρός τήν μητέρα ; Αιόλου. Α
πλούστατα άπό στοργήν πρός τά εισοδήματα τής προικός, 
τά  όποια είχε τό δικαίωμα νά νέμεται αύτός, έφ ’ όσον δέν

έδίδετο τό διαζύγιον. Λοιπόν ή τό παιόί η το βαλάντιον. 
Ή  δυστυχής ¿προτίμησε νά δωσγι το βαλάντιον, να μη ζη- 
τήσγ διαζύγιον καί νά ζή με τήν κόρην της, μακραν του 
νεμομένου έπί δεκαπενταετίαν ήδη τήν προίκα της συζύγου.

ΤΕΡΟΪΑΓΝ ΔΕ ΜΕ Ρ ΙΚΟί Ρ
Ποία ήτο ή T h éro ig n e  de M er ico u rt, τής όποιας τήν 

ιστορίαν εδραματοποίησε τελευτα ίως ο ακαδημαϊκός I a u l 
H erv ieu  κ αί άνεβίβασεν ή Σάρα Βερνάρ επι τής σκηνής 
τοϋ θεάτρου της, ύποδυθεϊσα αυτη το μέρος τής ηρωίδος, 
ΤΗτο ήρωίς, ή έριννύς, ή φαύλη ; Η ιστορία της μας το 
λέγει. 'Οπωσδήποτε έγεινεν άφορμη εις δημιουργίαν ενος 
δ,αματικοϋ έργου καί μιας άλληγοριας τής 1 ακλικής επανα- 
στάσεως, λυρισμ-οΰ ό όποιος κρατεί το κοινον καταπληκτον. 
Ή  Σάρα Βερνάρ ένεσάρκωσε καί άπέδωκε το πρόσωπον τής 
ήρωίδος τόσον τελείως ύπεροχον ααι ιδεώδες και όλοζωντα- 
νον,ωστε νά άποτελή αυτη τό συμβολικόν πνεΰμα τοϋ1792.

*
* *

Τήν 5 ’Οκτωβρίου 1789 οί Παρισινοί δεν είχαν ψωμί. 
Διαδόσεις άπαίσιοι ¿κυκλοφορούν και λογος πολύς εγινετο 
περί συνωμοσίας τής Αυλής. Η πείνα και ό φοβος εξηρεθι- 
ζον τά  πνεύματα. Μία κόρη είσήλθεν εις τόν σταθμόν φρου
ράς, ή'οπασεν εν τύμπανον καί ήρχισε να τό κτυπμ εις τους 
δρόμους, φωνάζουσα : ψωμί ! ψωμι ! Βαθμηδόν και άλλαι 
γυνα ίκες τήν ήκολούθησαν καί ολαι μαζή φωναζουσαι, 
διηυθύνθησαν εις τήν Δημαρχίαν καί άπ ’ έκεί εις τάς Βερ- 
σαλίας, βπου ήτο ή Αυλή, ό Βασιλεύς καί ή Συνέλευσις.

Εις τό μέσον τών γυναικών αύτών τοϋ λαοΰ ό M ichelet, 
ό Λαμαρτΐνο; καί ό C o n co u rt είδαν τρέχουσαν έπί τοϋ 
ΐππου της μίαν αμαζόνα. Τ ίτο  νέα. Έφερε ρεδιγκόταν άπό 
κόκκινον μεταξωτόν, πιστόλια και σπαθί εις την μεσην, 
κα ί πίλον ’Ερρίκου IV στολισμένου μέ πτερά. Έ το  εύμορ
φη, με πρόσωπον παχουλον, με φυσιογνωμίαν ευχ_αριστον, 
μέ μεγάλα φωτεινά ’μάτια , με μαύρα μαλλια και με μύ
την' σηκωτήν πρός τά  ¿πάνω. ΤΗτο ή T h ero ig n e  de Me- 
r ic o u r t .

Ή  A n n e  T h ero ig n e  έγεννήθη παρά τάς Βελγικάς 
Άρδέννας εις τό χωρίον M er ico u rt τό 1762. Ό, πατήρ 
της ήτο χωρικός πλούσιος καί δι’ αυτό ή άνατροφή της ήτο 

ί κάπως έπιμελημένη. Ένδεκα ετών έχασε τήν μητέρα της 
καί ό πατήρ της ήλθεν εις δεύτερον γάμον, ά λλ ’ άπέθανε 
μετά τρία έτη . Ή  T h ero ign e  τότε δυστυχής μέ τήν μη
τρυιάν της, ή όποια τήν ¿ζήλευε καί τήν έκακομεταχειρί-

I ζετο, ¿δραπέτευσε.
Έπανευρίσκεται εις τό Λονδινον και έπειτα εις τούς 

Παρισίους, χωρίς κανείς νά ήξεύργ τίποτε άπό τήν ιδιαιτέ
ραν της ζωήν. Είναι εύμορφη, χαρίεσσα καί πλούσια, χωρίς 
θόρυβον καί σκάνδαλα περί αυτήν. Αίφνης χάνεται άπό τό 

I μέσον καί δέν γίνεται κανείς λόγος δι’ αυτήν. Φαίνεται οτι 
ήτο φαντασιώδης, μέ ψυχήν άνήσυχον, νευρική καθ’ υπερ
βολήν. Ήγάπα πολύ τήν μουσικήν. Έφιλοδόξησε νά γείντ) 

I ηθοποιός καί αίφνης άνεχώρησεν εις Λονδινον, οπου άναφαι- 
I νεται κάθε εσπέραν εις τό μελόδραμ.α,συνοδευομενη από ενα
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υψίφωνον ’Ιταλόν, ό όποιος τήν πείθει νά μ-εταβή εις Ιτα 
λίαν καί τελειοποιήσν) τά ; σπουδάς της.

"Οταν κατά τό 1789 συγκαλήται ή Έθνικη Συνελευσις 
T h é ro ig n e  de M erico u rt άφίνει τήν Ρώμην εις τήν ό
ποιαν εύρίσκετο, τρέχει εις Παρισίοις καί ρ ίπτετκ ι εις την 
πολιτικήν μ.ετά πάθους. « Ή  έπανάστασις, λέγει ό Λαμαρ- 
■ΓΪνος, τήν παρασύρει, ώς παρασύρει ή κατα ιγίς τά  πολυ ευ
κίνητα πράγματα». *
ίφΤΚατά τήν παράδοσιν, ή Ther01gnC8iv8 πανταχοΰ πα- 
ροϋσα, πάντοτε ¿πάνω εις τόν ώραϊον ΐππον της περιαγουσα 
τά είκοσι επτά της έτη διά μέσου τών λαϊκών διαδηλώ
σεων καί τών περιφερομένων συμβόλων της έλευθεριας. Πα
ρακολουθεί τάς συνεδρίας της συνελεύσεως,τών λεσχών, τών 
τμημ.άτων.Α παγγέλλει πολιτικούς λόγους και εχει αίθουσαν 
πολιτικήν, σοβαράν,είς τήν όποιαν συχνάζουν καί ά παγγελ - 
λουν λόγους ό M irab eau , ό R obesp ierre* ό P e tio n , καί 
S ieyés καί ό B a rn av e  Εις τήν αίθουσάν της ιδρύεται ή 
λέσχη τών Φίλων τοϋ Νόμου. Λεπτοφυής μέσα εις τήν 
ιδιόρρυθμον στολήν της, της άμαζόνος, δέν ώμοίαζε διολου 
μέ τάς έπαναστατρίας μ-εγαίρας της αγοράς. Είναι άριστο- 
κράτις εις τάς τάξεις τοϋ λαοϋ, καί τό άκρον τοϋ μαστιγιου 
της περιέχει πάντοτε μικρόν φιαλίδιον χουσοΰν, γεματον 
άρώμ.ατα, τό όποιον φερει διαρκώς εις την μύτην, οταν ευρι- 
σκεται έν τώ  μέσω τών πολύ δημοκρατών συντρόφων της 
τών οπλών.

*
* *

Πρός έξακρίβωσιν τών ένοχων τών ημερών τοϋ 8)βριου η 
δικαιοσύνη έπελήφθη άνακρίσεων Ή  I herOigllC ευρισκετο 
τότε εις τό πατρικόν της χωρίον, της Βελγικής γής. Αλλ 
ό αύτοκράτωρ Λεοπόλδος ήτο άδελφος της βασιλισσης της 
Γαλλίας καί δΓ αυτό ¿θεώρησαν έπικίνδυνον εις τήν δημ.ο- 
σίαν άσφάλειαν τήν νεαράν έπαναστάτιδα. Μιαν εσπεραν 
ή T héro iqne, συνελήφφη καί ώδηγήθη εις τό φρούριον 
τοϋ K u fs te in e , όπου έμεινεν αιχμάλωτος οκτώ μήνας,άπε- 
λευθερωθεΐσα τέλος 6π’ αύτοϋ τοϋ αύτοκρατορος, ο οποίος 
τήν ¿γνώρισε καί έλαβεν ένδιαφερον ύπεο αυτής.

"Οταν έπανηλθεν εις Παρισίους έδιηγήθη τήν α ιχμαλω
σίαν της εις τήν συνέλευσιν τών Ιακωβίνων, εν τώ  μεσω 
τών έπευφημιών τοϋ πλήθους, τοϋ όποιου εγενετο το είόω- 
λον καί τό σύμ.βολον, τρόπον τινά ,τη ς καταδιωκομενης υπο 
τών τυράννων έλευθεριας. Λαμβανει μέρος εις τάς συμβολικας 
έορτάς τήςΈ παναστάσεως καί κατά τήν 20ήν Ιουνίου 1792 
εύρίσκεται μ.έ τούς πολιορκοΰντας τάς I u ilc t’ieS, και λεγει 
ότι στρέφει αύτή τόν τροχόν τοϋ πυροβόλου,το οποίον εφεραν 
οί έπαναστάται εις αύτά τά  διαμερίσματα τοϋ βασιλεως. 
Τήν ΙΟην Αύγούστου φθάνει εις τήν Αύλήν τών F e u il la n t s  
καί ζητεί έν όνόμ.ατι τοϋ λαοΰ νά πέσουν οσον το δυνατόν 
περισσότεραι κεφαλαί βασιλοφρόνων. Της παραδιδουν ένα 
έθνοφρουρόν, τόν δημοσιογράφον S u le a u , φιλοβασιλικόν, ο 
όποιος τήν ύβριζε καθ έκάστην εις,τήν έφημερίδα του. Τοϋ 
έπ ιτίθετα ι μέ τό ξίφος, ά λλ ’ αύτός ισχυρότερος την άφο- 
πλίζει. Ό  ό'χλος έπεμβαίνει καί τόν φονεύει. Είναι ό μόνος 
φόνος, ό όποιος της άποδίδεται.

Φαίνεται ότι ή T h éro ign e  είναι ή πρώτη, ήτις κατα

τήν έποχήν ¿κείνην έπεζήτησεν έν είδος άρειμ-ανιου χειρα" 
φετήσεως της γυναικός καί πολιτικήν ενταυτώ ισότητα τών 
δύο φύλων : Γυναίκες της Γαλλίας, λεγει την 2α Μαρτίου 
1792, προτείνουσα καί σημαίαν προς μ.ίαν συνελευσιν γ υ 
ναικών τοϋ προαστείου τοϋ Αγιου Γερμανοϋ. Είναι καιρός 
νά έξέλθωμεν άπό τήν έπαίσχυντον μ,ηδαμινοτητα, εις ήν η 
άμάθεια, ή υπερηφάνεια καί ή άδικια τών ανδρών μάς κρα
τε ί υποδούλους. "Ας έπαναφερωμ,εν τους χρονους τών μη
τέρων μας, καθ’ οΰς αί Γαλάτιδες και υπερήφανοι I ερμα- 
νίδες έλάμβαναν μέρος εις τάς δημ.οσιας συνελεύσεις και 
έμάχοντο παρά τό πλευρόν τών άνδρών των ενάντιον τών 
έχθρών τής έλευθεριας. 1 υναΐκες της I αλλιας, μ.ηπως το 
ίδιον αίμα δέν ρέει εις τάς φλέβας ημών. . »

’Ανήκει εις τό κόμμα τόν Γιρονδίνων και αποφαινεται 
ύπέρ τοϋ πολέμ.ου κατά τών έναντιων, άλλ ύπερ τής ειρή
νης καί αρμονίας έν τώ κομμάτι. Δ ι’ αυτο προτείνει να διο- 
ρισθοϋν εις κάθε τμήμα έξ ένάρετοι και σοβαραι αστα ι, δια 
νά συμβιβάζουν καί συμφιλιώνουν τούς αντιμαχομ-ενους.

Τέλος πίστει θϋμα ένεκα τών Γιρονδίνων. Την 2;>ην 
Μαίου 1793 θέλει νά ύπερασπισθγ τόν ΒΓΪββοί, τον ο
ποίον έξαλλοι αί μέγαιραι της άγοράς καταδιώκουν. Αυται 
πρός έκδίκησιν τήν κτυποΰν, της ρίπτουν λίθους, και θέλουν 
νά τήν ρίψουν εις τόν ποταμόν. Και σώζεται μεν απο τον 
θάνατον,άλλ’ άπό τό λιθοβόλημα της κεφαλής παραφρονεί.

Τό 1794 είσάγεται εις τήν Σαλπετριέρην, εις οίκτράν 
κατάστασιν, γυμνή, κατατρυχομένη άπό πυρετόν,και εχουσα 
τήν μανίαν τοϋ νεροϋ, άπό το οποίον καθ ημέραν πλημμυ - 
ρεί τήν τρώγλην της. Ή  άγωνία της 'αυτη  διαρκεΐ είκοσι 
τρία έτη , διότι άπέθανε μ-όλις τό 1817 ηλικίας πενήντα 
πέντε έτών.

Αύτή είναι ή ιστορία, έξ ής έξήχθη τό δράμα, τό όποιον 
είχε τοιαύτην έπιτυχίαν τελευταίως εις το θεατρον της 
Σάρας Βερνάρ.

Ε λ έ ν η  Γ ε ω ο γ ιά δ ο υ

e u e  u i r u r n i  i m u u ;
Ή  φύσις είνε υπομονητική, τακτική , άκριβής* ποτέ δέν 

β ιάζεται, τίποτε δέν έπισπευδει. Η φρόνιμός αυτη μητέρα 
γνωρίζει ότι έχει καιρόν. Πρώτον δίδει τα  μπουμπού
κια , έπειτα  τά  άνθη καί τέλος τους καρπούς.

Ό  αύτός νόμος είναι καί διά τά έμψυχα. Κάθε είδος 
έχει ώρισμένην ηλικίαν καθ’ ήν προαγεται, άναπτυσσεται, 
καί άποθνησκει. Το ανθρώπινον σώμα γεννάτα ι, μεγαλονει, 
άποθνήσκει βαθμηδόν. ΙΙρεπει νά πιστευσωμεν οτι, άπο 
μοναδικόν καί ιδιαίτερον προνόμιον, μονον το πνεΰμα έξαι- 
ρεϊται αύτοϋ τοϋ κανόνος ί και οτι εχει καταρριψει τον 
παγκόσμιον νόμον τής βαθμιαίας άναπτυξεως ; Και πρεπει 
νά είπωμεν ότι διά τά έξυπνα πνεύματα, ή μεγαλοφυία 
δέν περιμένει τόν άριθμ,όν τών έτών;

Οΰτω τούλάχιστον τό θέλει ή κοινή γνώμη καί ή παρά- 
δοσις άναφέρει δΓ όλους τούς έξοχους άνδρας παιδικήν ηλι
κίαν ένδοξον. Οί άρχαίοι, οί όποιοι ήσαν μ,οναδικοί διά νά 
ευρίσκουν δΓ όλας τάς ιδέας συγκεκριμένας εικόνας έφαντά-
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σθησαν εν θαυμάσιον σύμβολον διά τά εξαιρετικά παιδιά .Δ ιη
γούντο δτι ό Ηρακλής βρέφος άκου.η έπνιξε u i τά  χέρια 
του δύο οφεις τούς οποίους είχε στείλει μέσα εις το κρεβ- 
βατάκι του, μία ζηλότυπος θεότης. Ά λλα  καί η ιστορία 
έ'ρχεται να έαιμοποιησγ τ η ν  παράδοσιν.

*0 Πλούταρχος, αναφέρει δτι, ό μικρός Κικέρων, άπό 
τότε που έπηγε διά ποώτην φοράν εις το σχολείον, έθαυ- 
μάσθη άπό δλους τούς μικρούς συμμ αθητάς του διά την 
ευγλωττίαν του. Πολύ συχνά δταν έπηγαιναν εις τον περί
πατον ανέβαινε επάνω εις μίαν πέτραν η είς ένα τοίχον 
καίοίσυμμαθηταίσυνηθροίζοντο πέριξτου διάνά τόν ακούσουν. 
Καί τό παιδίον μέ τά  μικρά χέρια του έκαμνετότεένφώμί- 
λει αβέβαια σχήματα ,τά  όποια ησαν η άρχη της στά 
σεως καί των σχημάτων του μεγάλου ρητορος. Ό  F en e lo il 
έδίδαξε εις ηλικίαν δέκα πέντε χρόνων, ó BllSSUet δώδεκα I 
χρόνων έκαμε τά μεσάνυχτα μίαν διδαχήν εις τό H otel de 
R a m b o u ille t , τό όποιον έκαμε τόν V o itu re  νά εί'πγ I 
«Δεν ηκουσα νά διδάσκουν ού'τε τόσον ενωρίς, ού'τε τόσον 
αργά».

Ά λ λ ’ η περίπτωσις τοϋ Μιραμπώ εϊνε ακόμη πλέον 
περίεργος· λέγουν ÓTt έδίδασκε από τριών χρόνων. Τό νά ό- 
μιλγ κανείς τριών ετών είς την μητρικήν του γλώσσαν εϊνε 
ώραΐον : Τί θά ητο δμως νά κάμνγ αυτό είς γλώσσαν ξένην 
είς νεκράν γλώσσαν ; Ό  M o n ta ign e  όμιλοΰσε λατινικά πριν 
ακόμη αρχίσει νά όμιλγ γαλλικά.

Τό 1580, ένας Σκώτος εύγενης, εί'κοσι χρόνων, ονομαζό
μενος J e a n  C r ic lo n , ηλθε είς Παρισίους είς τό γυμνάσιον 
της N av arre . Λέγων δτι ηδύνατο νά συζητησγι διά διά
φορα θέματα είς δώδεκα διαφόρους γλώσσας η έμμέτρως η 
είς πεζόν λόγον.Ή  δοκιμή έγινε καί έθριάμβευσεν.Άπό ιδιο
τροπίαν άπαντουσε είς την αραβικήν, ενώ η έρώτησις έγέ- 
νετο είς την Εβραϊκήν, έπειτα  εξηγούσε μίαν καί την αύτην 
λέζιν δώδεκα φοράς είς δώδεκα διαφόρους γλοόσσας, ακο
λουθούσε μίαν μεγάληδ περίοδον, τ*ης οποίας κάθε φράσιν 
έλεγε και μέ άλλους ιδιωτισμούς καί πάντοτε τελείως καί 
άρμονικώς.

Ό  P ic a  d e lla  M irán d o lo ,ητο διάσημος ρητωρ είς ηλικίαν 
δέκα ετών καί είς ηλικίαν δέκα οκτώ ετών έγνώριζεν εί'κοσι 
δύο γλώσσας. Έσπούδασεν είς την ’Ιταλίαν, Γερμανίαν, 
Γαλλίαν, την θεολογίαν, την ιστορίαν, την φιλολογίαν καί 
τό 1486 είκοσι τριών ετών ηλθε είς 'Ρώμην καί εϊπε, δτι 
εϊνε έτοιμος νά συζητησγι 900 θέματα«είς παν δ ,τι ηδύνατο 
τις νά γνωρίζγι» καί άστειευόμενος έπρόσθεσε «καί διάφορα 
άλλα ακόμη πράγματα».

Άλλοίμονον, τ ί του έχρησίμευσε νά μάθη τόσα πράγ
ματα καί τόσον νέος. 'Ο δυστυχής παγκόσμιος σοφός πλη- 
ρόνει σήμερον σκληιώς την ύπερηφάνειάν τον. Τό άπέραν- 
τον έργον του τό όποιον έτελείωσε είς ηλικίαν τριάντα ε
τώ ν» , περιφρονεΐται τώρα,καί τ '  όνομά τουδέν χρησιμεύει 
παρά ώς τίτλος διά νά περιπαίζουν εκείνους, οί όποιοι νο
μίζουν δτι ηξεύρουν δλα. Οί πριν τν5ς ώρας αύτοί σοφοί, 
εϊνε ψευδείς σοφοί. Εϊνε τέρατα μνημης, η υπερβολική αυτή 
μνημη φονεύει είς αυτούς τάς άλλας δυυάμεις. Δεν έχουν 
τίποτε προσωπικόν, επαναλαμβάνουν,δτι οί άλλοι έγραψαν,

τό μυαλλό των δεν εϊνε άλλο παρά άποθηκη ξένων σκέ
ψεων, ή βιβλιοθήκη των γνωρίζει δσα καί αύτός. Ή  ευ
γλω ττ ία  προϋποθέτει μάθησιν καί ή γνώτις μελέτην, ά λλ ’ 
αν ύπάρχγι δώρον τό όποιον ν ’ άνταποκοίνεται ακριβώς είς 
την ιδέαν τ·ης μεγαλοφυίας, θεωρουμένης όις έμπνεύσεως, ώς 
δυνάμεως, την όποιαν έχουν έκ γεννετης, εϊνε βεβαίως η 
ποιητικη ευκολία. Γίνεται τις ρητωρ άλλά ποτέ πο ιητης.

'Ο 'Ρωμαίος ’Οβίδιος, λέγει δτι άπό μικράς ηλικίας εϊχε 
την μανίαν της στιχουργίας. Ό ταν ό πατήρ του διά νά τόν 
διορθώση άπό την μανίαν του αύτην τόν έφοβέριζε,ό μικοός 
έζητοϋσεν συγχώρησιν καί έδιδε ύπόσχεσιν δτι δεν ήθελε έ- 
παναρχίσει. Αί λέξεις μέ τάς οποίας ώρκίζετο δτι δέν θά 
έκαμνε πλέον στίχους, άπετέλοϋν στίχους. 'Ο Δάντης καί 
ό Τάσσος έγραψαν δέκα ετών ποιήματα.

Ά λλά  τ ί πρέπει νά σκεπτώμεθα διά τούς ποιητάς αυ
τούς τούς τόσον νέους ; Θά πιστεύσωμεν ένα έξ αυτών, με- 
γάλον ποιητην, ό όποιος ακριβώς, λέγουν δτι -ητο εξαιρε
τικόν παιδίον. 'Η ζωη του Βίκτορος Ούγγώ μας εϊνε γ νω 
στή άπό «ένα μάρτυρα» καλόν, δστις εϊναι αυτός ό ί'διος.

Έ χω  στά χέρια μου, λέγει, κάμπια δεκαριά τετράδια 
j.ï στίχους τούς όποιους ό Βίκτωρ έκαμε είς τό σχολειον. 
Δέν εινε ανάγκη νά εί'πω δτι οί στίχοι αύτοί δέν έχουν ο
μοιοκαταληξίας, ούτε εϊνε ακριβείς.

Βεβαίως οί στίχοι αύτοί δέν έχουν καμμίαν ομοιότητα μέ 
τούς θαυμάσιους στίχους τών «C o n tem p la tio n s»  η της 
«L egen d e  des s iè c le s»  "Ενα παιδί ποιητης δέν εϊνε άλλο 
παρά παιδί τό όποιον ονειρεύεται νά γίνγι ποιητης. Θά γίνγι 
άργότερον, άφοΰ ζησει καί έχει τ ι νά εί'πη.

0 1 1 1 2 1 1 !  ! 7 ! 7 Γ 0 !  -
Μία μικρά ’Αθηναία, ώς υπογράφεται, μάς έλεγεν  δτι, 

ιδεώδης άνηρ εϊναι εκείνος, τόν όποιον ονειρεύεται η νεάνις, 
χωρίς νά τόν γνωρίζγι ακόμη, εϊναι ό μνηστηρ έξ έρωτος, 
καί ό μέλλων σύζυγος κατά την μνηστείαν. Εϊναι ό μη 
υπάρχων πλέον σύζυγος διά την πενθούσαν χήραν του. Έ χω  
αδελφήν, προσθέτει ή γράφουσα, ή όποία δέν ητο διόλου 
εύτυχης μέ τόν άνδρα της. Ά φ ’ ης δμως ημέρας τόν έχασεν 
άνεκάλυψεν είς αύτόν τόσας άρετάς .καί τόσα προτερήματα, 
ώστε έν διαστηματι τριών μηνών κατώρθωσε νά εϊναι ε ί- 
λικρινώς ερωτευμένη μαζη του, αν καί πολύ αργά πλέον».

Καί άλλη άπλη γυναίκα αύτη, ώς φαίνεται καί άπό τό 
χαρτί τοΠ γράμματός της καί άπό τό γράψιμόν της λέγει 1 
'Ιδεώδης άνδρας  ε ίνα ι  ό Γ ιώργος μου .  Πολύ σωστόν. "Αλλη 
πάλιν, έκ Σύρου αύτη, άρκετά περιπαθής, μάς λέγει δτι 
εϊναι βεβαία δτι θά άγαπησγι τόσον τόν σύντροφον τ·ης ζωνίς 
της, οόστε θά άντλησγι άπό την άγάπην της δ ,τ ι χρειάζε
τα ι διά νά έξιδανικεύσγ) καί αύτόν». Καί άλλη μέ τό δνομα 
Εύ'α, προσθέτει δτι «τό βασιλόπουλο αύτό του παραμυθιού 
εϊναι άπλούστατα ό άνθρωπος τόν όποιον λατρεύει η κάθε 
γυνα ίκα » .

"Αλλη πάλιν, αν καί δεσποινίς, ώς λέγει, καί άρχαιομα- 
θης, άφου ύπογράφεται Έ μαο, γράφει 1 «Σύζυγος ιδεώδη!» 
εϊναι υύχί ο ¿ωραίος, ύ πολύ χρυσίον έχων, ούδέ ό παρου-
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ιάζων διά τό όνομά του περγαμηνάς, άλλ ο πνευματώ δης  
,αί υπερήφανος τό ν  χαρακτήρα ,  ό χρησιν ποιούμενος πάν
τοτε τών έξαιοετικών τούτων χαρισμάτων, εις καλάς μόνον 
ιαί εύγενεις πράξεις».

Καί άλλη πάλιν: «Ιδεώδης εϊνε σύζυγος τόν όποιον θέλει 
ίκάστη γυνη· διότι αί γνώμαι τών πλείστων γυναικών δέν 
;υμβιβάζονται. Μία γυνη άς έκλέξγι, οας σύζυγον,άνδρα,άνη- 
ιοντα είς οίονδηποτε κλάδον τνίς άρέσει. Τό πρώτον δμως 
5ιά τό όποιον πρέπει νά φροντίσγι εϊναι η χρηστοήθεια του I 
ιχετικώς μέ τάς κοινωνικά; μας συνθηκας.

Ά ς  φροντίσγι νά άγαπηθγΐ καί είς αύτόν θά ευργι τόν I 
ιδεώδη σύζυγον». 0 · Μ.

’Άλλη πάλιν, έπαοχϊώτισσα ώς υπογράφεται, τόν θελει I 
εύσεβή καί φιλόθρησκον. Αν άγκπγί τον θεόν, λεγει, θα I 
άγαπγ καί την γυναΐκά του, η οποία είναι πλασμα του I 
Θεοϋ. Καί έν τοίαύτη περιπτώσει, ποοσθετει, θα είναι ηθι- I 
κός, ένάρετος, φιλαλήθης, άγαθός. Καί μόνον οί έναρετοι I 
άνδρες, λέγει περαίνουσα μίαν μακροτάτην έπιστολην, ίδρυ- 
ουν οί'κους έπί στερεών θεμελίων καί έξασφαλίζουν την εύ- I 
τυχίάν καί της συζύγου καί τών τέκνων.»

Ά λλη , άπό την Αλεξάνδρειαν καί μέ την υπογραφήν'^« 
γντζτια λέγει: « Ό  ιδεώδης σύζυγος εϊναι άνθρωπος με εύ ) 
γενεΐς τρόπους καί καλήν άνατροφην, ό όποιος φέρεται με 
την γυναΐκά του, άπαράλλακτα, ώς φέρεται με κάθε κυρίαν I 
του κόσμου. ’Εκείνοι οί οποίοι μαζη με το καπελλο των 
καί μέ τό έπανωφόρι των άφίνουν είςτόν άντιθάλαμον τοΟ σπι
τιού των καί τούς εύγενεις τρόπους καί την καλήν συμπε
ριφοράν, δσον καί αν εϊναι ωραίοι καί πλούσιοι και επιφα
νείς, κάμνουν δυστυχή την γυναίκα κα ί σπανιως άγαπών 
ται είλικρινώς άπό τάς οικογένειας τω ν .»

Καί έρωτώμεν : α ν  οί το ιοντο ι (γ ο υ ν  κο,Λα α ίτθ ηματα
καί ε ίνα ι άφωσιωμένο ι ;

Τ ί  Ι Ε Ο Ι  Π Μ Ι 1 1 1 Ι 0 Ι
Ό τ « ί  ή γραία Μεμιδώφ ηκουσεν δτι ό έγγονός της με- 

τέβη νά πολεμησγι, αί'σθημα περίεργον την κατέλαβε. Της 
έφάνη ώς νά έτελεΐτο διά μιας κά τι τρομερόν, έν εϊδος 
καταστροφής όχι μόνον του νεου εκείνου, τον οποίον
κατά βάθος δέν ηγαπα , αλλ ολων των ιδικων της μαζη 
καί αύτης της ιδίας χωριστά. Εσηκωθη, επηγεν εως την 
θύραν της τραπεζαρίας, άντικρυσε τας απέναντι αίθουσας
είς τάς όποιας αί λευκαί κλίναι τών τραυματιών παρετάσ-
σοντο στοίχους ώς κοιτώνας σχολείων, εϊδε χωρίς να βλεπγι 
δύο τρεις νέους άνδρας μέ έπιδεσμους εις τας κεφαλας, τους 
οποίους έσυνώδευον άπό τού λουτρου εις τας κοιτώνας οι 
νοσοκόμοι, περιέβαλλε μέ μίαν ματιάν άπογνώσεως δλην την 
άναστάτωσιν του σπιτιού, καί ε'πειτα συμπλεκουσα τα 
χέρια της καί ύψοϋσα τό βλέμμα ώς διά προσευχήν η δια 
κατάραν έγύρισεν όπίσω, έ'κλεισε μέ βίαν την θυραν και ερ- 
ρίφθη είς τό πρώτον κάθισμα ’που εύρεθη έμποος της.

Κρίμα ! κρίμα ! κρίμα ! ηκούσθη λέγουσα, ένώ ο Δελβος 
‘/αί η Έ μμα άντηλασσαν άνησυχα βλέμματα. Κρίμα ςτά 
πλούτη καί ’ςτή ζωη τών ανθρώπων αύτών ’που ε'βαλαν

μόνοι των την φωτιά στο σπίτι των και μας καταστρέφουν
δλους, μά δλους.

— Είναι πόλεμος αύτός ! καί ό καθένα; . . .έτόλμησε νά 
την διακόψγι ό Δέλβος.

Πόλεμος! Καί δέν βγαίνεις έξω νά ίδγς που φαίνεται ό 
πόλεμος. "Ολος ό κόσμος εϊναι ήσυχος ’ςτό σπ ΐτ ί του, δλος 
ό κόσμος καταλαμβάνει τόν πόλεμο άπό της ’Εφημερίδες 
μόνον...

'Η Έμμα έπετάχθη άπό την θέσιν της, έτρεξε νά άνοιξη 
υπό φόβου μήπως κανείς ά π ’ έξω ηκουε τ ί έλεγεν η μητέρα 
της. Πάμε έπάνω, ε ϊπ ί. Πάμε έπάνω καί παρέσυρε την κ. 
Μεμιδώφ έξω. Ό  Δέλβος τάς ηκολούθησε μηχανικώς. Έφο 
βεΐτο καμμίαν έκκριξιν της πενθεράς του νευρικήν,ή όποία εις 
την στιγμήν αύτην ηδύνατο νά έχγι πολύ δυσάρεστους συνέ
πειας.

Ό ταν ό Δέλβος είσηλθεν είς τό δωμάτιον της πενθεράς 
του την εύρε νά χύνγ) ποταμούς δακρύων.
— Εύτυχώς ’που έξέσπασεν είς δάκρυα, έσκεφθη. Έκαθισεν 
είς μίαν γωνίαν, χωρίς νά είπγί λέξιν.
— Μητέρα, άν μάς φωνάξουν γ ιά  τό τραπέζι, πώς θα κατε- 

I βγίς ; ηρώτησεν ή Έ μ μ α .
— "Αφησέ με, παιδί μου, θά σκάσω. Και μεσα είς τους 

λυγμούς της μέ συγκεκομμένα λόγια η γραία Μεμιδώφ εξ- 
ηκολούθησε : Νά τά  καλά εκείνων που άκούουν τγς γυναίκες 
τω ν, καί ποϋ δέν έχουν θέλησι καί χαρακτήρα. Άκοΰς πό
λεμος ! Ό  πόλεμος εϊναι μέσα ’ς τά  κεφάλια τών γυναικών 
I αύτών: ’που δέν έχουν ησυχία μιά στιγμή. Ακοϋς εκεί !

Νύφη δυό έβδομάδων έτρεχε ’ς τά  βαπόρια καί έξενυχτοϋσε 
1 ’ς τόν Πειραιά νά περιποιηται τούς Κρητικούς. . .
I Καί ώς νά μην ημποροϋσε νά κρατησγι την άγανακτησιν 
I της, μεταξύ δύο λυγμών έπρόσθεσε. «'Ως καί εδώ μεσα ς 
I αύτό τό παλάτι τούς εϊχε κουβαλήσει τούς πρόσφυγας. Τωρ- 
I τόίκαμε στρατώνα καί έκουβάλισε τούς ψυριασμενους στραα 
I τιώ τες. Καί τόν άνδρα της τόν άφησε νά σκοτωθγ !

Α ί'! τ ί την ’νοιάζει αύτην γ ιά  τόν άνδρα της',
Καί ώς η άνάμνησις τοϋ έγγονοϋ της νά την έσυγκινοϋσε 

I πραγματικώς, τά  δάκρυα καί οί λυγμοί έγειναν πολυ ίσχυ- 
I ρότεροι.

Ή  "Εμμα άνησυχος καί πάλιν μήπως κάνεις, έστω και
I υπηρέτης, ηκουε την μητέρα της, εξηλθε μισοπλυμενη
I διότι ένώ ή μητέρα της έκλαιεν, αύτη έπεμελεΐτο τόν καλ-
I λωπισυ,όν της— νά έπιθεωρησϊ) παντού έ^ω. Και ακριβώε την
I στιγμήν έκείνην βήματα ηκούσθησαν είς την σκάλαν κ  ̂ η
I Ά ννα  έφάνη ωχρά, κουρασμένη, άλλά μειδιώσα.

Ή  "Εμμα έτρεξεν είς την μητέρα της μέ τό δάκτυλον είς
I τό στόμα καί νεύουσα δτι κάποιος "όρχετο.

Ή  κ. Μεμιδώφ έσιωπησεν αμέσως, εσκουπισε τα  δακρυα
I της καί έσηκώθη άπο την θεσιν της προσποιούμενη οτι κατι

έζητοϋσεν. Ή  Ά ννα  είσηλθεν άφοΰ έκτύπησεν, άν καί η θύρα
I ητο άνοικτη.

— Συγγνώμην, εϊπεν,άτοτεινομένη προς την κ. Μεμιδώφ.
I Δέν σάς εϊδα σχεδόν, ένώ έπρεπε νά σάς έχω ηδη έξηγησει 
I πώς ό Νίκος δέν έπέστρεψε μαζη μας. Καί έστράφη προς 
I τόν Δέλβον άναμένουσα.

Εκείνος ηννόησεν δτι ή παρουσία του την ημπόόιζε να
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εξακολούθησή, αλλ αδέξιος ως ήτο, δέν ή'χττόρεσε κάν νά 
ευρτι ¡χίαν οίανδήποτε πρόφχσιν διά νά έξέλθη .

Η Αννα τον εβοηθησε. Θελετε νά είτ'^τε εις τον π α 
τέρα ¡χου, οτι εχοιχεν να ο(ιχιλησω[χεν ολίγον εδώ καί οτι 
τόν παρακαλώ νά ¡χή βιασθίΐ διά τό δείπνον ;

Ο Δελβος εςήλθε και ή 'Αννα έκάθισεν εις τόν σοφά, 
εις τον οποίον ειχε καθίσει και ή κ Μεριιδώφ καί αφού τήν 
ήρωτησε πως επερασαν κατά την απουσίαν της, έξηκολού- 
θησε . Θελετε βέβαια νά ήζεύρετε διατί δεν έπεστρεψεν ό 
Νίκος ¡χαζή ¡χας ;

Ν Ε[χ[χα ¡χοΰ είπεν, άπηντησεν ή γραία καί ή'ρχισε 
νά κλα ίγ,

Χόίζ είπεν οτι ο Νίκος είναι άρρωστος. Ναι άρρωστος, 
και επρεπε να [χεινγ εκεί είς τον καθαρόν άερα τοΰ υπαίθρου, 
δια να γεινγ καλα. Ηεευρω βτι η ασθένεια του θά είνα, 
περαστική, ώστε δεν υπάρχει λόγος οΰτε νά άνησυχώριενι 
οΰτε νά κλαίωριεν.

Ή  γραία την έβλεπεν εις τά  ’ριάτια καί ή'ρχισε νά π ί
στευα) οτι αλήθεια ο έ'γγονός της δεν έπέστρεψε, διο'τι ητο 
ασθενής. Καί πώς τόν αφήσατε ριο'νον ; ηοώτησεν επί τ έ 
λους, βλέπουσα την ¡χίαν ¡χετά την άλλην την νΑνναν καί 
την Έρχριαν.

Ηιχεΐς δεν επρεπε, δεν ήτο δυνατόν νά ¡χένωρχεν πλέον 
εκεί, άλλως τε ό πο'λεριος έτελείωσε.

Καί η ¡χητέρα του, δέν σάς συνήντησε λοιπόν ;
Η ¡χητερα του , Πως η κ. Μωρτου είναι εδώ 5 ήρώτησεν 

η "Αννα ώχριώσα τώρα καί αύτή. Καί ήλθε ρΐόνη ;
Μονη, πιστεύω. Ηιχεΐς οΰτε κδν έπροφθάσαριεν νά την 

ίδοϋριεν. Μόλις έριαθεν δτι είχετε φύγει, εφυγε καί αύτη.

Ε Π  I Φ  Υ  Λ  Λ  I Σ

Μ Π Ε Ρ Τ Α
Η Μ πέρτα δε Β ανβ ίλ  είχε εμπ ιστοσύνη  στον άντρα τη ς . Έ π α ν α -  I 

λάμβανε συχνά  :

— Ό τ α ν  ό Ο ύμβέρτος με ζή τη σ ε  σε γάμο , αμέσως είπα  δτ( I 
θέλω νά  του μ ιλή σ ω  ιδ ια ιτέρως. Τόν κ ύττα ξα  καλά  ’στά  μ ά τ ια  κα ί I 
το υ  ειπα  : «'Ο ρκίσου μου. Είμ,αι ή πρώ τη  γυνα ίκ α  που αγάπη σες;»  I 
Μου απεκριέληκε: « Η π ρ ώ τη » . Κ α ι α λη θ ινα  τη ν  σ τ ιγμ ή ν  έκείνη  δέν I 
συλλογ ίζουνταν καμμρά άπό τές περασμένες αγάπες του,, και π ίστευε I 
και αυτός 6 ίδ ιος πώς ή Μ πέρτα ή τα νε  ή  πρώ τη του α γά π η . Ό τ α ν  I 
επ ειτα  από ένα χρόνο ή Μ πέρτα απόκτησε ενα  άγοράκι, ήθέλησε I 
καί π άλ ιν  να  δοκιμάση τη ν  τύχ η ν  τη ς , καί είπε στόν άντρα τη ς :

— Ο ΰμβέρτε ή μ ητέρ α  μου καί ολες ή  φ ιλενάδες μου, δέν μέ I 
συμβουλεύουνε νά  θρέψω μονάχη  τό π α ιδ ί μας. "Αλλες μου λένε πώς I 
αύτό  δέν γ ίν ετα ι σ τη  δική μας τά ξη  : μ ’ αυτές γελώ . "Αλλες μέ I
τρομάζουνε : με βεβαιονουνε πώς τρέχω τόν κίνδυνο νά  σέ χάσω , I
οτι η  κούνια  θά σέ δ ιώξη άπό τη ν  κάμαρά μου, πώς θά ζηλεύης νά  I 
βλεπης τό κεφ άλ ι ένος ά λλο υ— του γ ιο υ  σου— ακουμπισμένο ατό σ τ η -  I 
θος μου, τέλος πώς θα θέλησης να  εχης ερωμενην. Τους έβεβαίωσα  
πώς έχω εμπ ιστοσύνη σέ σένα. Ε ίπα : «Δέν θά μέ προδώση γ ιά  ενα
χρόνο ένώ έγώ  ε ίμ α ι π ισ τή  σ ’ αύτόν γρά δλη μου τ η  ζ ω ή .» Ε ίχα ά
δικο ; Θά μ έ βγάλης ψέφτρα  ;

Ό  Β ανβ ίλ  τη ν  φ ίλησε σ τά  μάτρα καί είπε :
—  Ά π ο κρ ίθη κες,ό πω ς θά αποκρινόμουνα έγώ ό ίδ ιος. Α ύ τη  όμως 

τη ν  φορα, ήξερε πολυ καλα  πως δεν ελεγε α λή θεια ν, γ ια τ ί αγαπούσε  
τρελλα  μ ια  Α μερ ικανιόα , τη ν  Μις Μποβες. Ά π ο  τη ν  πρώ τη  σ τ ιγμ ή  
που τή ν  γνώ ρισε τή ν  αγάπη σε. Τό λυγερό περπ άτημ ά  τη ς , τά  λ α μ -

Ή  "Αννα έβυθίτθη εις σκέψεις. Έ άν ή κ. Μώρτου ¡κάθη, 
οτι ό υιός της ήτο δειλός καί άνανδρος βεβαίως θά άπέθνη- 
σκεν άπό λύπην,επρεπε λοιπόνγνά [χή μάθη τίποτε περί αύ- 
τοΟ οΰτε έκείνη, οΰτε κανείς άλλος. Χωρίς νά χάση καιρόν, 
έσηκώθη,ενευσεν εις τήνΈ μμαν νά τήν άκολουθήση καί όταν 
εύρεθησαν εις τό δωμάτιόν της, έκλεισε τήν θύραν, άναψε 

I φώς καί βλέπουσα τήν "Ερμαν κατά πρόσωπον, ή'ρχισε νά 
I τής λέγη . Μόνη σείς, ό πατέρας καί κ. Λάϊν άντελήφθητε 
I δ,τι συνέβη Θά μου δώσετε τόν λόγον σας δτι δι’ εσάς ώς 
I καί δ ι’ δλους τούς άλλους ό Νίκος έμεινε, διότι ήτο ασθε

νής. Εις κανένα, έννοήσατέ με καλά, εις κανένα δέν θά ε ι- 
I πήτε τίποτε.

Ή  Έ μμα έτρεμεν δλη. Είχεν ήδη ε ίπεϊ εις τόν Δέλβον 
δ ,τι τής έλεγαν νά κράτηση μυστικόν.Δέν αμφέβαλε δέ δτι 
καί ή ’Ολγίνα καί τά  κορίτσια τη ς θά τό έγνώριζαν ήδη.

Ή  "Εμμα έξηκολούθησεν. Ό  Νίκος είναι αληθώς άρρω
στος, καί δ ,τι συνέβη ήτο αποτέλεσμα άνωμάλου τής υγείας 
του καταστασεως. Και ήρχισε να εζηγή, πώς δ πανικός 
μεταδίδεται ώς μία οίαδήποτε μεταδοτική νόσος, καί νά 
φερη άπό τήν ιστορίαν παραδείγματα, τά  όποια έπιστο- 
ποίουν τήν ιδέαν τής μεταδοτικότητος.Ά λλ’ό κόσμος δέν 
εννοεί τά  πράγματα αύτά καί ό Νίκος θά άτιμασθή, έάν 
γνωσθή δτι του συνέβη. Είξεύρετε άλλως τε δτι δέν του 
ελειψεν οΰτε ό πατριωτισμός, οΰτε ή αυταπάρνησής καί ή 
αυτοθυσία. Ένθυμεΐσθε πώς ετρεξεν έκ τών πρώτων μέ τά  
νοσοκομεία μας εις τό πεδίον τής μάχης, πώς ήγανάκτει 
διά τάς υποχωρήσεις του στρατού καί πώς προσεπάθει νά 
έμπνευση παλιν το θάρρος εις όλους δσους συνηντήσαμεν εις 
τα  Δένδρα. Αλλως τε τωρα μάχεται καί φοβούμαι μήπως

περά μ ά τ ια  τη ς , τό μ ισανο ιγμένο  στόμα τη ς , τ ά  χρυσά μ α λ λ ιά  τη ς  
τή ς  έδιναν ένα ξεχωριστό θέλγητρο.

Ό τ α ν  ό Ούμβέρτος καί ή Μ πέρτα έφυγαν γ^ά τά  θαλάσσ ια  λου-  
τρα, η Μις Μποβες ηρθε κα ι καθησε στο π λά ι τους. "Ε πειτα άπό 
μ ία  βδομάδα ήτα νε  βασ ίλ ισσα  δλης τή ς  ακροθαλασσιάς.

Ό  Β ανβ ίλ  φ α ίνο υνταν π αντού μ α ζή  τη ς , στόν περ ίπατον, σ τ ’ ά -  
μάξη τη ς , τά βράδυ σ τή ν ταράτσα .

Ή  κακίες γλώσσες έλεγαν :
— Ε ίνε ένα πάθος !
Κ α ί φα ίνουνταν πώς λυπόντουσαν τ ή ν  Μ πέρτα :

Πως α δυνατίζε ι ή  δύστυχη  μ ικρ ή , πώς χάνουν τή  λ ά μ ψ η  τους 
τά  μ ά τ ιά  τη ς !

Κ α ί δμως ή Μ πέρτα πριν νά  τό π ισ τέψ η , είχε καταπολεμήσει 
αυτη  τη ν  αλήθεια , από ά γά π η , άπό υπ ερ ηφ άνε ια . Τώρα πού τ ά  ή 
ξερε όλα δέν ελεγε τ ίπ ο τα . Κ άθε μέρα τή ν  έβλεπαν σ τή ν  άκροθα- 
λασσ ιά  μέ τή ν  π αραμάνα  πού βάσταγε τό γυώ  τη ς . Κ άθουνταν κάτω  
από μ ία  μ εγά λη  όμπρέλλα, άκουμποΟσε σ τά  γόνατά  τη ς τό παιδ ί 
τη ς  καί μ ιλούσε μ α ζή  του ώρες όλάκερες. "Εσκηβε πάνω  στό Πρό
σωπο το ύ μωρού αύτοΰ, δπως πάνω  άπ* ένα καθρέφτην. Μ ονάχα ένα 
θέαμα τη ν  απόσπαγε άπό α ύτά  τό θαυμασμό τη ς ,τό  μπάνιο  τή ς Μις 
Μπόβες.

Η Α μερ ικανα  κολυμπούσε θαυμ ασ ια , και βέβα ια  δέν άφηνε τή ν  
περ ιστασ ιν αυτη  γ ια  να δειχνη τη ν  ομορφιά πού είχε τό σώμά της. 
Έ ν α  φόρεμα τού μπ άνιου πολύ στενό άφηνε νά φα ίνουντα ι ή  ώραίες 
γραμμές τη ς . Τα χρυσοκόκκινα μ α λλ ιά  τη ς  ξέπλεχτα  μέσα στά νερό 
τή ν  έδειχναν ’σάν νεράιδα. ’Α νέβα ιναν στις καρέκλες καί κύττα ζα ν  
μέ τ ά  κ ιά λ ια  οταν έμπαινε στή  θάλασσα, δίνοντας στόν Β ανβ ίλ τή ν  
άκρη τού χεριού τη τ . "Ε μπαιναν στό νερό καί ή Μ πέρτα τούς έβλεπε  
νά  κολυμπούν ό ένας κοντά στόν άλλο.
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διακινδυνεύσει τήν ζωήν του, τόσον ή ιδέα τής άδυναρας I 
του εκείνης θά τόν βασανίζη ... Λοιπόν σάς έπαναλα[χβανω, 
οΰτε λ έξ ιν ... Καί τώρα οί άρρωστοι ¡χάς περιδένουν.Ό  δυσ
τυχής ακρωτηριασμένος αποθνήσκει καί ό άλλος με τήν 
σφαίραν εις τό πόδι θά ύποστή τώρα αμέσως τρομεραν έγ- 
ysiptffiv.

Ή  Έ μμα ήκουε καί έθαύμαζε τήν νέαν αυτήν 
γυναίκα, ή όποία επί ένα τώρα μήνα δέν ειχεν ησυ
χάσει οΰτε στιγμήν ή όποία έπρολάμβανε, διέτασσεν. 
έκανόνιζεν δλα, καί ή όποία ένώ ύπέφερε φρικωδώς διά 
τήν διαγωγήν τού άνδρός της και άπό τής ημέρας εκείνης I 
οΰτε έ'τρωγεν, οΰτε έκοιμάτο, έν τούτοις προσεπάθει να τόν 
δικαιολογώ ακόμη καί εις τούςίδικούς του συγγενείς.

Ά λ λ ’ είσθε κουρασμένη, είπεν ή "Αννα. Καί ίσως θα θέ- I 
λετε νά ησυχάσετε ολίγον τήν γραίαν μητέρα σας. Πηγαί
νετε. Έ άν λάβω τήν ανάγκην σας θά σάς φωνάξω.

Ή  Έ μμα διηυθύνθη εις τά  δωμάτιά των, ένώ ή "Αινα 
έκάλεσε τήν πιστήν της μαύρην, ή όποία εις τήν άπσυσιαν 
της έφρόντιζε δι Ιο Τ̂ οοτρον ¡¿ου, /)ρωτ/)ζ>εν.
Λ Είναι ετοψον, κυρία. Και τνίς έζητησεν επειτα το χερι 
τό όποιον έ'φερεν μέ σεβασμόν εις τά  χείλη; Αί' είναι ευλο
γημένα τά  χέρια αύτά, τά  όποια κάμνουν τόσον καλόν, ε ί
πεν αγγλικά.

Ή  Ά ννα  συνεκινήθη άπό τάς όλίγας αύτάς λεξεις της 
άφωσιωμένης έκείνης γυναικός, ή όποία τήν είχε μεγαλώ
σει άπό μικρόν παιδάκι. Τά πολύ έπί τόσας ημέρας έντ ε .α -  
μένα νεϋρά της έχαλαρώθησαν διά μίαν στιγμήν και ενω 
ή'ρχισε νά γδύνεται, δύο δάκρυα θερμά, θερμά εκυλισθησαν 
άπό τά ’μάτια της. "Ω ! άν είχα τήν μητέρα μου, έσκέ-

  Μ'ε τ { ¡¿¿τ ι βλέπει ή  γυνα ίκ α  τού Β ανβ ίλ  τή ν  Μις Μπόβες
άν π νίγο υνταν κ ά μ μ ίά  μέρα βέβα ια  α ύτη  δέν θά π ή γα ινε  να  τή ν

σώση. .

'Η Μ πέρτα γύρισε σ π ίτ ι τη ς  κλα ιοντας. Α ύτο ί οί άγνω στο ι ε ί
χαν π ε ί τή ν  άλή θε ια . Δέν συλλογ ίζουνταν πλέον παρά αύτά  άπό τή ν  
ήμέρα έκείνη , πώς ήτονε δυνατόν ένα ξαφνικό π ερ ιστατικό  νά  χάμη  
νά χ α θή  ή γυνα ίκ α  α ύτή  ποΰ τή ς  ε ίχε κ λέψ ε ι τή ν  εύτυχ ία  της. Ε- I 
βλεπε τή ν  σ κ η ν ή ν , φωνές σ τή ν άκροθαλασσιά: «Κ υττάςετε  έκ ε ί κ ά -  I 
το υ !...»  επ ε ιτα  μ ΐά  κ ίνη σ ιν  άκόμη τοΰ νερού, ένα σχ ή μ α  ποΰ χ ά νε -  
νετα ι σάν ένας σοράς φύκ^α. Α ύ τή  τ ή  νύ χ τα  φυσουσε φοβερός άέρας, 
έπερνε τ ά  ξύλα  άπό τ ις  σ τέγες, ξερίζουνε τα  ά γ ιο κ λ ίμ α τα .

"Οταν ή Μ πέρτα σηκώ θηκε είδε τ ή  θάλασσα, πράσινη  καί ά γ ρ ι.  
εμένη καί σ τή ν ακροθαλασσιά λ ίγο ι ε ίχανε τό θάρρος να περπατούνε^  

'Η Μ πέρτα πήρε τά  γαλ,ιά τη ς  καί κύτταξε  κ αλά  έκε ί κάτου . 
’Α ναγνώρισε τόν Ο ύμβέρτο καί τή ν  ’Α μ ερ ικάνα  καί «ί δύο μέ τά φό
ρεμα τού μ π ά ν ιο υ. Τότε δεν ήξερε τ ι να  κ αμ η .

— Θεέ μου, ε ίπε, θά ε ίνε  τόσο τρελλός νά  μ π ή  στή  θάλασσα
μ ’ α ύτή ν  τή ν  γ υνα ίκ α , γ^ά να  δειξη πώς εχει θάρρος;

Κ αί σάν νά μπορούσε να  τή ν  άκούση εφώναξε απελπ ισμένη .
— Ο ύμβέρτε ! . . .  Ο ΰμβέρτε ! . . . .
Τό ζευγάρι εξακολουθούσε νά  κ α τεβ α ινη  πρός τή ν  θάλασσα. Ή  

Μπέρτα ντύθη κ ε  δπως, δπως, πέρασε τό περιβόλι τοΰ σπ ιτ ιού τη ς  
καί κατέβηκε σ τή ν ακροθαλασσιά . ’Ο λίγο συλλογ ίζουνταν τη ν  υπο
δοχή ποΰ θά τή ς  έκανενό άντρας τη ς , τη ν  περιφρόνησιν τή ς  γυνα ίκας  
αυτή ς, καί τή ν  γνώ μ η ν τού κόσμου. Δέν συλλογ ίζουνταν τ ίπ ο τα  αλλο  
παρά πώς νά  φ τάση  έγκαίρως. Κ α ί π ή γα ινε  χωρίς άναπνοη με τα
χέρια πρός τά  εμπρός, σάν ό άέρας νά  ή τα νε  ενας εχτρός ό όποίος
ήθέλε νά  τή ν  έμποδίση. Έ τρεξε  έτσ ι ώς πού νά  άχ ο ύγετα ι ή φωνή  
τη ς. χωοίς κανείς νά τή ν  π αρ α τη ρ ή τη . Κ αί π λ ε φ ω ν α ιε :

φθη, πόσον θά άνχκουφιζόμην, εάν έκλοαα μεσας εις τη ν 
αγκάλην της. Καί έρρίφθη εις τό χλιαρόν λουτρόν, μόλις συγ- 
κρατούσα ενα λυγμόν, ο οποίος τής επνιγε το στήθος.

Τό νερόν εφερε τό ί'διον αποτέλεσμα, τό όποιον θά έ'φε- 
ραν τά  δάκρυα καί εις σήν μητρικήν αγκάλην. Σ ιγά, σιγά, 
ή σωματική κόπωσις ύπεχώρησεν εϊς τήν επιρροήν τού νε
ρού, καί ό ψυχικός πόνος κατηυνάσθη επίσης , Δεν παρήλθε 
δέ μία ώρα καί ή Ά ννα  φρέσκα, ζωηρά, μέσα εις ενα ώ- 
ραΐον λευκόν φόρεμα τού σπιτιού έ'καμνε τόν γΰρόν της εις 
τό νοσοκομεϊόν της, ώς ελεγε, τόν κοιτώνα τών είκοσι 
τραυυ.ατιών, τούς όποιους είχαν παραλάβει άπό τό πεδιον 
τής μάχης καί έ'φεραν μαζή των εις ’Αθήνας.

ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ Κ ΙΝ Η ΣΙΙ
Ό  θ ρ ία μ β ο ς  τών γυναικών ε ι ς  τΑν Γαλλικήν Άκα- 

δνιμίαν. Εις τήν τελευταίαν δημοσίαν τοΰ έτους συνελευσιν 
της ή Γαλλική ’Ακαδημία άπενειμε βραβεία αρετής και 
αξίας εις γυναίκας. Πρώτον βραβεϊον αρετής έδόθη πρός 
τήν δα Desbat, ίδρύσασαν, διευθύνουσαν καί υπηρετούσαν 
τό Άσυλον τών ’Ανιάτων τού VeuissîéUX. Τόν έ'πα-νον τής 
αρετής έ'πλεξεν ό ’Ακαδημαϊκός Henry HoilSSaye. Ε ΐς 
τήν φιλολογίαν ό θρίαμβος ύπήρξεν άκόμη μεγαλήτερος καί 
ή κόμισσα de Noailler ή'κουσεν ένα θαυμάσ.ον πανηγυρικόν 
άπό τόν ’Ακαδημαϊκόν χαριτολόγον κ. ÎTastoil BOÎSSier. 
Περαίνω τόν λόγον του είπε : Συνέβη καί εις ημάς ο,τι
συνέβη εις ολον τόν κόσμον. Μάς συνήρπασε καί μάς κατέ- 
κτησε κυριολεκτικώς ό αύθόρμητος καί ένθουσιώ δης λυρισμΐ ς 
τής κομίσσης Noailles, ή πλουσία ζωηρά εις χρώματα

— Ο ύμβέρτε ! . . .  Ο ύμβέρτε ! .  . . .
Τήν είδε κ α ί έκπληκτος ετρεξε κοντά  της.
— Ο ύμβέρτε, τού ε ίπε, σχεδόν λ ιπ οθυμ ισμ ένη , δύο μήνες τώρα  

δέν σοΰ ’έκαμα κ ά μ μ ία  π αρ α τή ρ η σ ιν . Λ υπ ή σο υ μ ε . . .  Έ λ α . . .
Τοΰ είπε α ύτά  χωρίς νά τόν κ υ ττά ζη , δέν ήθελε νά  δή τή ν  εκ- 

φρασιν τοΰ προσώπου του. Ή  Μις Μπόβες παρατηρούσε τή ν  νέα  
γυνα ίκ α  μέ κάποια  ειρωνεία. Ε γυρισε προς τον αντρα.

— Τί συμ βα ίνε ι ; τού ε ίπ ε. Σας απαγορεύουνε νά  λο υσ τή τε; Θά 

κάμω  τό μπάνιο  μου μ,οναχη.
  Πριν νά  προστάσουνε νά  τή ν  κρατήσουνε έμ,πήκε μεσα στη

θάλασσα.  ̂  ̂ ,
Πίσο τη ς  τό νερό ήρθε μέ όρμήν καί τη ν  σήκωσε ψ η λ α , αλλα

καί σάν νά  τή ν  τραβούσε πρός τ ά  κάτω  μ ία  άγνω στη  δύναμη πολύ  
γλήγορα  κατέβηκε πρός τ ά  κάτω , κάνοντας άφρό τρ ιγύρω  στό σώ -  
μ.ά της.

Τά κύμ α τα  ήρχουνταν μ.ανιασμ.ενα τό ενα επ ε ιτα  απο τό αλλο, 
μ ά  κε ίνη , δέν ξαναφα ίνο υνταν. Κ α ί οί άνθρωποι σ τή ν  άκροθαλασσιά  
κ υττά ζο υντο ν  χωρίς νά  ξέρουν τ ί  νά  κάνουν : «”ΕΙ λοιπόν : α λλα  ;»  
"Οταν ξαφνικά τή ν  ξαναειδανε, α λλα  πολυ μακρόα. Ιναι τ ς ν  ιό ια  στι 
γ μ ή  άκούστηκε μ ΐά  φωνή.

— Τό ρεύμα τή ν  π έρ νε ι!... Μιά βάρκα!
Ό  Ο ύμβέρτος κύτταξε  τ ή ν  γυνα ίκ ά  του. "Ητανε όρθή στή ς μ ύ 

τες τού ποδαριού τη ς . Μέ τ ά  μ ά τ ια  τη ς  τ ά  υπερβολικά άνο ιχ τά  έ- 
I βλεπε τή ν  άγω νία  τή ς  γυνα ίκας α ύτή ς , τή ς  όποιας τόσες φορές είχε  
I εύχηθή  τό θάνατο. Κ α ί έξαφνα κ ά τ ι άπέραντο, μεγάλο  σάν κύμα .

άνέβηκε σ τή ν ψ υ χ ή  τή ς  Μ πέρτας. Τό στήθος άσθμαινε ή καρδιά τη* 
I έχτυποΰσε. "Αρπαξε τόν άντρα τη ς  άπό τό χέρι καί φώναξε :

  Ά λ λ ’ α ύτή  ή γυνα ίκ α  π ν ίγ ε τα ι ! . . .  Ο ύμβέρτε ! . . .  δέν βλεπεις
1 λοιπόν ! ;  Π ήγαινε νά  τή ν  βοηθήσης !

(Hugues le Roun).
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και τόννους φαντασία της η άπλο'ίκότης της, ή πλέουσα εις 
κοσμους ηόονικούς, αί εξάρσεις τοϋ θαυμασμού της ενώπιον 
της φυσεως, η μεθη εν τελεί της ζωής" όλοι έθέσαμεν επί 
τοΟ ωραίου καί θελκτικού αύτοϋ μετώπου, ώς ©όρον όφειλό- 
μενον ένα στέφανον.

Σχολεΐον άγρονομικόν τω ν  γ υ να ικ ώ ν . Διά νέου νομού 
ιόρυεται κατ αυτάς εις Πετρούπολιν εν άνώτερον σχολεΐον 
αγρονομικον, εις τό όποιον γυναίκες μόνον θά σπουδάσουν 
θεωρητικώς και επιστημονικώς παν τό σχετιζόμενον μέ την 
καλλιέργειαν τής γης. Αί γυναίκες αύται θά λαμβάνουν δι- 
πλωμ,ατα καιθά διοριζωνται εις τηνδιεύθυνσιντών αύτοκρατο 
ρικών και των δημόσιων κτημάτων εΐ’τε καθηγητριαι εις τά 
αγροτικά καί γεωργικά σχολεία.

Η Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α

ΕΚΟΞ ΪΤΑΗΓΗΡΙΟΤ ΚΕΤΑΕΑΤΑΗ ΗΆΣΜΝ
Ή  ιστορία του επί της όδου Φιλελλήνων άρ. 24 υφαν

τήριου της κ. Μ. Δραματινου είναι συγκινητική έν τη άπλό- 
τη τ ί της. Νέα γυναίκα, ποόσφυξ, θϋμα των Κρητικών πο
λέμων, χηρεύσασα ενωρίς, μέ μικρά παιδιά. Έ πρεπε νά έρ- 
γασθ/). 'Ήξευρε νά ύφαίννι τελείως. ’Ήρχισεν εις τό μικρόν 
δωμάτιόν της νά ύφαίνν) φορέματα μεταξωτά καί σάρπας, 
φθηνά, πολύ φθηνά. Καί σιγά, σιγά, ή σα'ί'τα καί ό άργα- 
λειός, έθρεψαν καί έμεγάλωσαν τά  μικρά ορφανά. Τώρα τό 
μικρόν δωμάτιον γ ίνετα ι μικρόν έργοστάσιον καί πωλητήριον 
μαζή. Εις τάς προθηκας τά ωραία καί εύθηνότατα φορέ 
ματα διά τούς χορούς, τά  αραχνοειδή καί χρυσούφαντα καί 
τά φουλάρια, καί τά  πυκνά μεταξωτά καί μανδήλια καί 
γραβάτες καί σάρπες. Καί ενώ αγοράζετε εις τιμάς ά π ι- 
στεύτως εύθηνάς ό ,τ ι θελήσετε, ακούετε κάτι ώς στεναγ
μούς πολλών πουλιών μ.αζή καί ώς πέταγμα μονότονον 
πολλών εντόμων. Είναι αί ψυχαί ίσως τών μεταξοσκωλή 
κων, αί όποιας έρχονται εις επαφήν μέ χέρια γυναικεία καί 
εις την ιδιαιτέραν γλώσσαν του άργαλειοϋ ψάλουν μαζή τόν 
ώραΐον ύμνον τής εργασίας.

Λ ΪΟ  ΝΕΑ Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α
Δύο νέα περιοδιά έκαμαν την έμφάνισίν των μαζή μέ τό 

1903. Ή  Κριτική τών κ. Ά ξιώ τη  καί Λαμπελέτ καί ό 
Νουμας του κ. Ταγκοπούλου.

*0 τίτλος τής Κριτικής έξέπληξεν ολίγον. ’’Αρ ά γε εις 
εις τόπον, οπου ή φιλολογία τόσον άκόμη είναι πτωχή εις 
εκδόσεις καί ή τέχνη έν γένει τών ώραίων πραγμάτων είναι 
τόσον παρηγκωνισμένη, άρά γε έν περιοδικόν, σκοπούν νά 
ένθαρρύνγάλλά καί νά κρίνη καί νάάποδοκιμάζγ τάόλιγοζή 
τητα  αυτά πράγματα, τά  όποια άλλου κυκλοφορούν ώς ψωυ,ί 
καί ώς άρτυμα απαραίτητον τής ζώ ής, άρά γε εν τοιοϋτο 
περιοδικόν θά εχγ  τόσην δύναμιν καί τόσην αντοχήν καί 
τόσην ζωτικότητα, ώστε νά μή προσβληθή άπό τό έδιον 
νόσημα, άπό τά όποιον πάσχει ή φιλολογία καί ή τέχνη εις 
τήν Ε λλάδα ;

’Έ πειτα  κ α τ ’ άνάγκην οί ολίγοι που θά κρίνουν, θά στρα- 
τολογηθοΰν— <ος άλλως τε έστρατολογήθησα— νάπό τούςόλί- 
γους, οί όποιοι γράφουν καί τών όποιων τά  έργα θά ήσαν 
όπως δήποτε άξια κριτικής καί άναλύσεως. Καί επειδή αυ
τοί οί ΐ'διοι δέν ήμπορουν νά κρίνουν τά  έργα των, θά κρί- 
νωνται μεταξύ των καί κ α τ ’ άνάγκην, ιός άνθρωποι καλοα
ναθρεμμένοι καί πρό παντός ους άνθρωπο ι  θά άναγκασθοϋν 
νά κρίνουν υπό ιυρισμενας συνθήκας καί όρους οί όποιοι είναι 
ζήτημα— αν είναι δυνατόν νά άνταποκρίνωνταιείς τόν αυ
στηρόν καί άμερόληπτον σκοπόν τής κριτικής.

Αυτας τας σκεψεις έκαμα όταν είδα τό κομψόν καί καλι 
τυπωμενον τεύχος τής Κριτικής, καί αύτάς εξακολουθώ ι 
καμνω και τωρα άκόμη άν καί τό δεύτερον άρχίζει νά μι 
δίδ·^ περισσοτέρας ελπίδας οτι μέ όλίγην καλήν θέλησ 
και ολιγην επιμονήν, ή Κριτική θά κατορθώσν) νά άνταπι 
κριθή εις τόν ώραΐον προορισμόν της.

Οπωςδηποτε οί δυω νέοι ίδρυταί αυτής είναι άξιοι ίδ„ 
αιτέρων επαίνων δια τόν ηρωισμόν των καί τήν π ίστιν το: 
εις την διεξαγωγήν ένός τόσον ιοραίου καί τόσον δύσκολο 
έρ ρ υ .
ν 5 Ο Νουμας  είναι Εφημ.ερίς μάλλον παρά περιοδικόν, κα 
δι̂  αυτό μια κρισις περί Έφημερίδος, άριθμούσης ήμερώ 
μόνον ζωήν είναι πράγμα δύσκολον. Ά λ λ ’ ό διευθυντής το 
Νουμά είναι γνωστό; καί άγαπητός εις τόν δημοσιογράφε 
κόν κόσμον και δι αύτο το έργον του, τό όποιον συνδέετα 
με τον τίτλον του, καί με τήν καλήν ιστορίαν του τίτλο 
αυτού, δεν ημπορεΐ παρα να έπιτύχν) καί νά φανή χρήσιμο 
και ωφέλιμον κα ινά  έλκυσγ άναγνώστας πολυπληθείς τή 
εύχην τήν πλέον καλήν, τήν όποιαν ήμπορεΐ κανείς νά εύ 
χηθή εις μιαν νεογεννητον χαρτίνην ύπαρξιν.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Κ αν A .B . Β. Πύργον. Ε π ισ το λ ή  σας μ ετά  συνδρ. έλή φθη . ©ερμάί 

ευχαριστίας.^ Ε νεγράφητε. Ά π ό δ ε ιξ ιν  λα μ βάνετε  έντός φύλλου καί 
φυλάσσετε α υτή ν , διότι σας δίδει δ ικα ίω μα  εις λαχεΓον, εις τό όποιον 
θα λάβουν μέρος, όλαι οσαι θα προκαταβάλουν τή ν  συνδρομήν του 
αρξαμένου έτους μέχρι 1 5  Φεβρουάριου. Κ αν Μ. Α . Π ειραιά. ’Ελή- 
φθη η συνδρομή σας καί 1 δραχ. ύπερ τή ς π τω χής προστατευομένης 
τή ς  « Έ φ η μ . τώ ν  Κ υριώ ν» καί αί σημειιόσεις σας περί ίδεώδοκς συ- 
ζυγου, α ί όποΐαι θα δημοσιευθοϋν προσεχώς. Ά π ό δ ε ιξ ις  εντός φύλλου.

Κ αν Ρ. Κ. ’ Α θήνας. Συνδρομή σας έλή φθη  Ε υχαριστίας. ί\αν Ζ.
Κ ϊΡζυ?α ν· Συνδρομή σας 90 2  καί 90 3  έλή φθη . Ε υχαριστίας. 

Ά π ό δ ε ιξ ις  έντός φύλλου. — Δαν Μπ χ .  "Τδραν. Συνδρομή σας έλή 
φθη. Ε υχαριστίας.  ̂ Ά π ό δ ε ιξ ις  ά π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι . - Κ α ν  Μ .'Γ ουλανδρή  
Γνωρίσατε μας τή ν  πόλιν εις τή ν  όποιαν μ έ ν ε τε . Δα Εύ. Π. Μ. 
’Ιθάκην. Θ ερμοτάτας ευχ α ρ ιστία ς . — Κ αν Ä . Γ κ. Κ έρκυραν. Ά π ο -  
σ τε ίλατε  καθυστ. διά ταχυδρ . έπ ιτα γ ή ς . — Κ αν Β. Μ. 'Σ π ά ρ τη ν . So. 
1 5  έλήιοθησαν. Ε υχαριστίας. — Κ αν Α ίκ . I. Σ , Βώλον. Ζητούμενοι 
αριθμοί αποστελλοντα ι. Κ αν Α ικ . Ν. Ί γ γ . Ά ρ γ ο σ τύλ ιο ν . Ζ ητού
μενος άριθμ άποστέλλετα ι. —  Δας A . Ε. Φ καί Κ . Π. Π. Κ έαν. 
Συνδρομή σας 1 9 0 2  ελη φθη  Ε υχαριστίας, Ά π ό δ ε ιξ ις  άποστέλλετα ι. 
Κ αν Α ί. I. Π. Φ αρακλάτα Κ εφ α λλη ν ία ς , δρ. 10  έλή φθησαν. Θερμάς 
ευχαριστίας γράφομεν καί στέλλομεν άπόδειξιν. — Κ α ν Κ .  Κ . Ν εάπο
λην Κ ρήτης. Έ λή φ θη  τή ν  επαύριον τή ς  άποστ. τοϋ δελτ. Ε ίχε σ υμ -  
βή ταχυδρ. λάθος καί τ ά  χ ρ ή μ α τα  ειχον σ τα λή  εις τή ν  έφ η μ . τών  
«Κ αιρώ ν». Φ ύλλα καί άπόδειξις ά π ο σ τέλλ ετα ι.— Δα Α . Γ . ’Ε νταύθα . 
Τ ί θελετε τα  ά τλα ζ ια , όταν τά  έγχώριά μας ε ίνα ι τόσον ώραΐα καί 
ευφθηνα και κ α τα λ λη λα  δια χορούς. Έ π ισ κεφ θή τε  τά ύφαντήρ ιον  
μεταξω τώ ν τή ς  κ. Δ ραμ ιτινοϋ έπί τή ς  δδού Φ ιλελλήνων άρ. 2 4 . Ε υ 
ρίσκετε ωραία κα> εύθηνά  π ρά γμ ατα  και βλέπετε ταντοχρόνω ς τόν 
Εστόν τή ς Π ηνελόπης έν ένεργεία. —  Κ αν Χρ. Σ . Βουκουρέστιον 
Συνδρομή σας ελη φθη . Ε υχαριστίας ’Απόδειξις ά π ο στέλλετα ι.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
 ̂ Μ ν α Χ ά  ιίά λ .τ ι ία .  Τά βράζετε, άφού άφαιοέσετε τά ς  ϊνας μέ τά 

α ιμ α , επειτα  αφαιρεϊτε τά  χονδρά π ετσ ιά , καί τά  κόπτετε εις ομοιον 
σχ ή μ α  μ ικρά τρ ίγω να  ή τετράγω να  καί λεπ τά . Λ υώ σατε μ ία ν  κ α 
λήν κουταλιάν βουτύρου, ιδ ια ιτέρω ς ρ ίψ ατε  μέσα μ ία ν  μ ικράν κου- 
τα λ ιά ν  φαρίνας καί αναλύσατε  μ αζή · προσθέτετε μισό ποτήρι ζουμί 
κρέατος, μ ικρά κρομμυδάκια στρογγυλά , τά  όποΓα εχετε βράσει ιδ ι
α ιτέρως ολίγον ώς καί μ α ν ιτά ρ ια  ζεμ ατ ισ μ ένα , αλατοπίπερου, ολίγον
y.'Sn  OQV ytactn) Y fy) T m i u r r c  \irr Rnri Χ ,.*-.., ___

μ υα λα  εις σχήμα  πυραμιδοειδές, γύρω γύρω μ ία ν  άλυσ ιν μ ικρά κρομ
μυδάκ ια , γύρω ά λλη ν άλυσιν με τά  μ α ν ιτά ρ ια , κομμένα εις τό ίδιον 

!̂ ·α καί π ια τέλα ς  σειράν ψ ω μ ι τιγα νισμ ένο  μέ
3ούτυρο και κομμένο εις σχ ή μ α  γλώ σσης φεστονιού. Με τή ν  άσπρην 
σάλτσαν τή ν  αρκετά π υκ τή ν , σκεπάζετε κ ατα  προτίμ ησ ιν  μ ό νο ^ τή ν  
πυραμίδα τώ ν μυελώ ν. ΗμπορεΓτε τό π ιά το  αυτό νά τό παρουσιάσε
τε ώς εντραδα εις το έπισημότεοον νευα α .


